Vocabulario de « Un franco, 14 pesetas »
	
	
	
	

	
	
	
	

	SUSTANTIVOS
	
	VERBOS
	

	ahorros (masc.)
	économies
	acostumbrarse a
	s'habituer à

	añoranza, nostalgia
	
	albergar una esperanza
	nourrir un espoir

	basura, desperdicios
	poubelle, déchets
	añorar 
	avoir la nostalgie de

	bocadillo de chorizo 
	sandwich au saucisson
	caer la cara de vergüenza
	mourir de honte

	boda (fém.)
	mariage
	cobrar el sueldo
	toucher son salaire

	caña
	bière pression
	cocinar
	cuisiner

	chuleta
	côtelette, (fam.)anti-sèche
	colocarse
	trouver un travail

	cigüeña
	cigogne
	comprar/pagar a plazos
	acheter/payer à crédit

	coche (masc.)
	voiture
	conducir el coche
	conduire la voiture

	comisaría (fém.)
	commissariat
	cortar por lo sano
	trancher dans le vif

	confort, comodidad (fem.)
	confort
	criar a los niños
	élever les enfants

	desahogo, acomodo (masc.)
	aisance
	cuidar de los niños
	s'occuper des enfants

	desayuno
	petit déjeuner
	dar algo por terminado
	considérér terminé

	desempleo
	chômage
	dar las gracias 
	dire merci, remercier

	desilusión
	desillusion
	despedir
	licencier

	despido 
	licenciement
	despedirse
	dire au revoir

	dueño, a,  propietario
	propriétaire
	destrozar 
	casser, détruire

	edificio, inmueble
	immeuble
	echar de menos a alguien
	regretter quelqu'un

	edredón
	edredon
	enchufar la antena
	brancher l'antène

	emigrante
	émigrant
	enterarse de algo
	apprendre quelque chose

	estafa
	arnaque
	espabilar
	dégourdir

	fealdad
	laideur
	estar enchufado 
	(familier) être pistonné

	firma
	signature
	interesarse por 
	s'intéresser à 

	fontanero
	plombier
	llevar las riendas
	tenir les rênes

	fresador (obrero)
	fraiseur (ouvrier)
	llevarse un chasco
	avoir une déception

	grifo 
	robinet
	llevarse un susto
	avoir peur

	guión de una película
	scénario
	pegar
	frapper, battre

	hígado
	foie
	poner de realce
	mettre en relief

	honradez
	honnêteté
	poner una denuncia
	déposer une plainte

	idioma (masc.)
	langue étrangère
	ponerse a trabajar
	se mettre à travailler

	inmigración
	immigration
	quedarse en casa
	rester à la maison

	inmigrante
	immigrant
	recapacitar
	réfléchir à/sur

	limpieza
	propreté
	regresar
	rentrer

	maleta 
	valise
	sacar a bailar
	inviter danser

	misa del gallo
	messe de minuit
	salirse con la suya
	arriver à ses fins

	papel 
	papier, rôle
	tener carácter
	avoir du caractère

	papel higiénico
	papier hygiénique
	tirar al suelo
	jeter par terre

	paquete
	paquet
	tomar la iniciativa
	prendre l'initiative

	parecido (masc.)
	ressemblance
	volverse + adj
	devenir + adj

	pareja (fém.)
	couple
	
	

	paro, desempleo
	chômage
	ADJETIVOS
	

	pensión 
	pension
	acomodado, a
	aisé(e)

	piso
	appartement
	ambos, as
	les deux

	pobreza
	pauvreté
	cutre
	(fam.) craignos, pourri

	portero, a
	concierge
	de pago
	payant

	regreso, retorno
	retour
	escaso
	peu abondant, maigre

	remordimiento
	remords
	feo,a
	laid(e)

	robo
	vol
	gratis
	gratis, gratuit

	rulo
	bigoudi
	honrado
	honnête

	soledad
	solitude
	insalubre
	insalubre

	sótano 
	sous-sol
	laboral
	du travail

	suegro, a
	beau-père, belle-mère
	liberado, a
	libéré, e

	suegros
	beaux-parents
	luminoso
	lumineux

	sueldo, salario
	salaire
	
	

	taller
	atelier
	ADVERBIOS
	

	ternura
	tendresse
	a menudo
	souvent

	vergüenza
	honte
	cada vez más 
	de plus en plus

	zapatillas de estar por casa
	pantoufles
	cada vez menos
	de moins en moins


Pistas para analizar la película
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España 1960. Dos amigos, Martín y Marcos,
deciden marcharse a Suiza en busca de trabajo.
Dejan a sus familias en España 
y emprenden un viaje hacia una nueva vida 
en la Europa del progreso y las libertades.
Allí descubrirán una mentalidad muy diferente, 
a la que deberán adaptarse
trabajando como mecánicos
en una fábrica y viviendo 
en un pequeño pueblo industrial. 
Con la llegada de Pilar, la mujer de Martín, 
con su hijo Pablo, y de Mª Carmen, 
la novia de Marcos,
se les termina la vida de hombres solteros
que llevaban en un país con tanta libertad.
El trabajo sigue siendo el día a día de Martín y Pilar,
mientras el pequeño Pablo comienza a ir al colegio y a integrarse. 
Con la muerte del padre de Martín, 
se plantean que lo que habían 
ido a buscar ya lo han conseguido 
y es hora de regresar. 
Para su sorpresa, será más difícil 
la vuelta que la ida.

Vas a preparar con tus compañeros uno de los temas siguientes :

1. Los personajes y su evolución

· Martín y su familia

· Marcos

2. El papel de la mujer 

· Pilar y Mari Carmen

· Hanna y Erika

3. Los sueños de los inmigrantes

· esperanzas

· decepciones

4. Lo que dejan Martín y Marcos

· en España cuando se van como emigrantes

· en Suiza al volver a España después de varios años

5. Lo que encuentran

· en Suiza al llegar como inmigrantes

· en España cuando regresan

6. La España de « Un franco, 14 pesetas »

· parecido con la España actual

· diferencias
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